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MOCTaBJICHHOW yueOHON 1enu. OBnageB mNporpaMMoil coctaBiieHHs npe3eHTanmii Power Point, MoxHO
WCTIOJIH30BATh TEXHOJOTUIO MPOCKTHOHN NEATETHHOCTH B OOYYCHHMH JIATHHCKOMY SI3BIKYy B PEIICHHH KaKOH-THOO
oOpazoBarenbHOil  mpoOnembl. Microsoft PowerPoint mo3Bosiser BapbUpOBaTh CTENEHb  HArIISAHOCTH
MIPEJCTaBIICHUSI MaTephalla, HaJMJUe MHTEPAKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB. [laHHAs mporpaMMHasi cpefa o0ecrednBacT
ObIcTpytO U 3 (heKTHBHYIO 0OPaTHYIO CBSI3b, BO3MOXKHOCTH OOHOBJICHHSI IPOTPAMMHOT'O ITPOIYKTa 10 Mepe cOopa 1
HAKOIUICHHUS HOBBIX JAaHHBIX WM W3MEHEHHUHU YCIOBUI oOydeHus. Ha cnaiimax MOryT OBITH IpeAcTaBICHB HOBBIE
MaTepHaibl A OOBSACHEHHWS, JIEKCHUECKHH MaTepual, 3aJaHus s paboThl Ha NPAKTUUECKUX 3aHATHSX,
WJLTIOCTPATUBHBIN MaTepuan. JIoCTyI K CpeACTBaM HaryIsJHOCTH MOXET OCYIIECTBIIATHCS CUCTEMON THIEPCCHUIOK,
KOMaHJaMH 3aIlyCKa aHMMAalliH, a TAKXKe IIPOCTOM CMEHOMU cllaiiioB. Marepuai, NpeJCTaBIEHHbI B IPE3EHTALUHY,
CIIOCOOCTBYET TaK)X€ YCBOCHHIO HEOOXOIMMBIX TEPMHHOB M TEOPETHYECKUX IMOHSITHH, KOTOPbIE HCIIOJIB3YIOTCS B
SI3BIKE PA3IIMYHBIX CIICIHATIBHOCTEH.

BriBogbI:

W3ydenne  JTaTHHCKOTO  sI3pIKa  SIBISIETCS  HEOThEMJIEMOM  4acThi0o  OOpa3oBaHMA  CTY/ACHTA,
CHELUHATM3UPYIOIIErocs B 001aCTH TyMaHUTapHBIX HayK. JIATHHCKUI S3bIK Ba)XKEH, IPEXE BCET0, KAK MMCbMEHHBIN
MAMATHHK 110 HICTOPUH KYJIBTYPHI PAa3IHMYHBIX 310X ¥ HAPOJOB. JIaTHIHB SBISUIACH S3BIKOM HAYKH, IOSTOMY MHOTHE
NOHATHA O00O3HAYanuch ¥ HbIHE O0003HAYAIOTCS JIATHHCKMMH TEPMHMHAMH, CTaBIIMMH Oa30BBIMH IS
hopMupoBaHHA MEXIYHAPOAHOM HAayYHOH TEPMHHOIOTHYECKOH cucTembl. OBlafeHHE CTyISHTaMH HaBBIKAMHU
NIPAaKTHYECKO PabOThl C JATMHCKUMH TEKCTAaMHM, YTEHHUE, OIpelesieHHe rpaMMaTHYecKuX (hOpM pPa3HBIX dacTei
pedn, CIIOCOOCTBYET PaCIIUPEHUIO UX JIMHTBUCTHYECKOTO MUPOBO33peHus. OCHOBHBIMHE 33Ja9aMi Kypca N3y4eHHUs
JIATUHCKOTO sI3bIKa SIBIISIOTCSA: OCBOoeHHE (OoHETHMKM n 0a30BOM TIpaMMAaTHUKH JIATHHCKOTO S3bIKA, HM3YYeHHE
0COOEHHOCTEH HCTOPUH U KYIBTYPHI J[peBHero Puma, cBA3aHHBIX C MUCEMEHHBIMH IMAMATHUKAMH U OTPAKEHHBIX B
TEKCTaX Ha JIATUHCKOM s3bIKe. B PeE3yJIbTaTC H3YUYCHUSA KypCa CTYACHT HAOJDKEH 3HAaTh OCHOBHBIC IIOHATHSA
MOP(hOJIOTHYECKOTO, CHHTAKCHYECKOTO M JICKCHYECKOTO CTPOsI JIATHMHCKOTO S3BIKA; MPWHIUIEI JIATHHCKOTO
CII0BOOOPa30BaHUsA, MapajuIMbl MMEHHOTO CKJIOHEHHUS M TJarojbHOIO CIPSIKEHHS; OCHOBHBIE KYyJBTYpHBIE U
SI3BIKOBEIC BeXH McTopHH JIpeBHero Puma.

B coorBeTcTBHUN C HCJIEBbIMU YCTAHOBKAMM CTYACHTHI JOJIKHBI HDI/I06DCCTI/I TBEPAbIEC 3HAHHUSA OCHOB
JIATUHCKOM TpaMMAaTHKH, MPOYHO 3aKPEIHThL B MaMATH ONpPEACIICHHBIA JIEKCUUEeCKHH 3amac. ['pamMmMaTHdecKuid U
JIEKCUYECKUH MUHUMYM HYXCH i1 OCBOCHHIA O61116HpI/lHSITbIX MEKIYHAPOJAHBIX JIATUHCKUX Bblpa)l(eHMf/lI.
PazpaboTka MyImBTHMEOWIHBIX MAaTEpHAIOB MPE3CHTAIIMOHHOTO XapakTepa IIO3BONSET HWHTEHCH(PHINPOBATH
npoiecc 00y4eHHs U OCYILECTBISIET JOCTYII K COBPEMEHHOMY Kau€CTBEHHOMY SI3bIKOBOMY HPOJYKTY.

HUcTtounuku u turepatypa

1. AxtepoBa O. A., Hpanmenko T. B. JlaTHHCKWI S3BIK W OCHOBBI FOPHIWYCCKOW TEPMHUHOJIOTHH /
O. A. Axteposa, T. B. lIsanenko. — M., 2006. — 320 c.

2. T'pyns . ., Maspko I'. U. Mcnons30BaHne KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI HA 3aHATHSX 110 JIJATHHCKOMY SI3BIKY:
c0. Hayu. ct.: 80-meturo Bukropa Anekcanaposuuya Xopea nocssmiaercs / M. U. I'pyns, I'. U. Masbko. —
I'poauo: Tunorpadus 3ebpa, 2012. — 340 c.

3. Kamman H. JI. Kynbryponornueckuii actiekT Kypca "J[peBHUE S3BIKM M KYJIbTYPHI'" B CHCTEME COBPEMEHHOTO
ryMaHuTapHoro oopasosanus B Poccuiickoit ®@enepannu / H. JI. Kanman. — CII6.: Hayxka, 2006.

4. Candpwmmunmo Yesape. Kypc pumckoro uactaoro mpasa: YueOnuk / ITom pem. JI. B. Hoxnesa / Yesape
Candumnmo. — M.: BEK, 2002. — 400 c.

5. Slpxo B. H., Kyareimea . C. MeTtoanueckue yka3zaHusi K M3y4eHHIO Kypca JIaTuHCKoro si3bika / B. H. SIpxo,
H. C. Kynteiuesa. — M.: I[Ipocsemenue, 1976. — 44 c.
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CIHOCOBBI TEPEJAYU ®PASEOJOI'NMYECKUX EJJUHUI] HEMEIKOI'O A3bIKA
(HA MATEPHUAJIE MOJIOJAEXXHOTI'O CJIEHTA)

Annomauusn. [lannas cmamest nocesuwena Qpazeonocuyeckum eOUuHUYam, XapaKmepholm O1si MOJIOOEHCHO20
cnenea. Monodesichvlil cieHe paccmampusaemcst Kax s8IeHUe CO8PEMEHH020 HEMeYK020 A3bIKA, ¢ MOYKU 3PEHUs.
npobiem nepesood OMHOCAUUXCSL K HEMY YCMOUYUGHIX JeKCuueckux eounuy. B pabome npedcmaenen ananus
8U008 PPA3e0N02UIMO8 MONOOEHCHO20 ClleHed, O0D03HAYAIOMCA NPUYUHBL CIOMHCHOCMEN Nnepesood OAHHbIX
Jekcudeckux eounuy. Hcciedosanue nokazano, 4mo OCHOGHBIMU CROCOOAMU Nepedail QpazeoiosudecKux
eOUHUY  MONIOOEHCHO20 CleH2d SIGISIOMCS.  (Ppa3eoiocudeckuti IKGUSALEHNM, (PPA3eoiosudecKull ananoe,
KAbKUPOBAHUE, ONUCAMENbHDLI Nepesod U KOHMEKCMYAIbHAsL 3AMeHd.

Knruesnie crosa: ppaseonocus, gppazeonocuveckue eOUHUYbL, MOLOOEICHBIIL CIeH2, CHOCOObL NEPEBOOU.

Anomauia. Cmamms npucesiyena (hpazeonoeivhum oOUHUYAM, AKI € MUNOBUMU OISl HIMEYbKO2O MONOOINCHO2O
CleHzy 3 MOYKU 30py npobaem nepeknady GiOHOCHUX 00 HbO20 CMIUKUX JIeKCUYHUX 00unuys. B pobomi
300padceno  ananiz 6udie (Ppazeonoeizmie Mon00INCHO20 CleH2Y, BUHAYAIOMbCA NPUYUHU  CKAAOHOCMEl
nepeknady Oanux JAeKCUuHuUX oO0uHuyb. Jlocniodcenus GuABUNO, WO OCHOGHUMU CHOcCOOamu nepeoadi
Ppaszeonoziynux 0OUHUYL MONOOIHCHO20 CNeHey €. (Qpazeonociunull exsieaienm, pazeonoivnuil auaioe,
KAbKY8aHHs, 0eCKPUNMUSHUT NepeKiao ma KOHMeKCMYyanbHa 3aMiHd.

Knrwuoei cnosa: gppazeonozis, (ppazeonoziuni 00uHuYi, MOIOOINCHUIL ClleH2, CNOCOOU nepeKkiady.

Summary: Translation of phraseological units is one of discussed urgent problems of modern translation study.
Phraseologisms make speech more striking and expressive. This article is devoted to phraseological units that
are typical for German youth slang, from the viewpoint of translation such lexical units. Youth slang was
considered as a phenomenon of the modern German language, was given its definition and characters. This



222 MManamapuyk A. ., HazapeBckas M. I1.

KYJbTYPOJOTHYECKHN ACHEKT ITPEITOJABAHMS JATHHCKOT O SI3BIKA B BEICIIINX YYEBHBIX
3ABEJEHUAX (HA ITIPUMEPE IOPUTUYECKOI'O ®AKYJIBTETA)

article presents an analysis of phraseological types of youth slang, such as phraseological fusion,
phraseological unity, phraseological combination and stable phrases. There were also some problems of
translation these phareological units described. The research showed that the main ways of transfer
phraseological units of youth slang are: phraseological equivalent, phraseological analog, tracing, descriptive
translation and contextual substitution. During the transferring the phraseological units, translator should not
only translate its sense, but also reflect its picturesqueness by founding the similar expression in Russian
language.

Keywords: phraseology, phraseological unit, youth slang, ways of translation.

Llenpto TaHHOTO MCCIIENOBAHMUS SBISCTCS U3Y4YEHHE OCOOCHHOCTEH mepeBosa (hpa3eosoru3MoB, XapaKTePHBIX
JUIS. HEMELIKOTO MOJIOZIe)KHOTO ciieHra. [l TOCTHKEeHUs JaHHOH 1esn ObUIM TIOCTaBJICHBI CIIEIYIOINE 3a1atum:

—  NIPOAHAIN3UPOBATH JIEKCUUECKHE CAUHMIIBI, XapaKTEPHBIE JUI1 HEMEIIKOTO MOJIOICKHOTO CIICHTa;
—  ONpEeJNENUTh CIIOcOOBI MX MEpeadyr CPeJICTBAMH APYTOTO S3bIKA;
—  CHCTEMaTH3UPOBATH ITU CIIOCOOBI.

SIBnsisiCh TOBOJIBHO TOJIBMKHBIMU CIIOSIMU Pa3rOBOPHOM pPedH, )KaproH M /WM CIICHT BKJIIOYAET B ce0sI IIMPOKO
pacIpocTpaHEHHYI0 MUKPOCHCTEMY, IMEIOIIY0 3MOLIMOHAIBHYIO OKPAacKy, CBOE0Opa3HbIi BOKaOyIIsp.

Jns  aHIIIOSI3BIYHOTO  SI3BIKO3HAHUS XapaKTepHO pasrpaHUYCHUE TIOHATHH <«OKaproH» M «ciIeHr». B
QHIJIOSI3BIYHON JINMHTBUCTUKE TPHHSATO HCIIOIB30BAaTh TEPMHUH «CIEHI» ISl 0003HAYCHUS HEKOAN(HUIHNPOBAHHOTO
si3pIKa. B HaCTOAIIEC BPEMA B CJI0OBAPAX BCTPCUHACTCA KaK MUHUMYM J1Ba OCHOBHBIX TOJIKOBAaHHUA CJIOBA CJICHT. Bo-
TIEPBBIX, 0c00ast pedb MOATPYIIT WK CyOKyJIbTypa OOIIEecTBa, W, BO-BTOPBIX, JIEKCHKA IIMPOKOTO YIOTPEOICHHS
Ut HeopMaibHOro oomeHus [1].

B oTedecTBEHHOHN JMHTBUCTHKE TOJKOBAaHME OJTUX TEPMUHOB emie Oosiee HEOAHO3HA4YHO. JIMHTBHCT
3.M. Beperosckas He nuddepeHImpyeT )KaproH U CICHT Kak JiBa pa3HbIX SIBJICHUS B S3bIKE, TOJKYS UX KaK peyb
COIIMATBHO M MPO(ecCHoHaNbHO OOYCIOBICHHOW TPYMIIBI, & TaKKE JJIEMEHT PE4d, HE COBHAJAIONINH ¢ HOPMOK
JIATEPATYPHOI'O A3bIKA, IMOTOMY 4YTO Yy HEro €CTb BCC THUIIbI KOHHOTaLIPIfIZ OMOIMOHaJIbHAs1, OLCHOYHasA H
crunuctrdeckast. Takum 00pa3oM, CICHT IPOTHUBOIIOCTABIISIETCS INTepaTypHOi HopMe [2, c. 10].

Spuesa B. H. onpezensier cieHr kak COBOKYITHOCTh YKaprOHW3MOB, KOTOPBIE YIOTPEOJSIOTCS B COLMANIBHBIX
rpymmax [3, c. 151].

W. P. lanpnepuH cyMTaer, 4To CJIEHTY, B OTJIMYME OT JKaproHa He HyXHa TpakToBKa. CleHT — 3TO He
CeKpeTHBI KoA. Ero ¢ JerkocTpi0 MOHMMAIOT T€ JIIOAM, KOTOpBIE TOBOPAT HA JAaHHOM f3BIKE-KOJE, HO
BOCIIPUHUMAIOT YIOTPEeOJIEHHE 3TUX CJIOB, KaK 4YTO-TO HE COBCEM OOBIJCHHOE WM K€ KaK «H3BpalleHUE
HOpMAITLHOTO si3bIKa» [4, c. 104]. B nanHO# paboTe paccMaTpuUBaeTCS MOJIOISKHBI HEMEIKHUI CIICHT, OMUPAasCh Ha
Touky 3peHust U. P. Tanbnepuna, KOTOpBIA HE CBSI3bIBAET CIEHI C KAPrOHOM. JIEKCMYECKHUH COCTaB HEMELKOTO
MOJIO/IE)KHOTO CIICHTa BKJIIOYaeT (Pppa3eosornieckre eIMHHUIIb.

Dpa3eos1oru3Mbl — €ANHNLBI BTOPUIHOTO 00Pa30BaHUs, OTIMYAIOLINECS] OT OOBIUYHBIX CIIOBECHBIX KOMIIJIEKCOB
HU3KOH pEryJsipHOCTBIO SI3BIKOBOH ((popMasibHO-CMBICIIOBOI) OpraHu3anuy (yCTOHYMBOCTH, MIMOMAaTUYHOCTD),
6azupyromeiics Ha CeMaHTHIECKOM C/IBUTE TOTO WJIM MHOTO THIIA M BEAYIIEH K 0053aTENbHON BOCIPON3BOIUMOCTH
(pazeoIornuecKux eANHMIL U CIab0H MpeacKa3yeMOCTH UX IUIaHa COJIEpKaHMsl OTHOCHTENIHHO IUIaHa BBIPasKeHNS,
u HaoOopor. Ilo cBoeill QopmManbHON CTPYKType (pa3eosorHueckue eIUHUIbBI — CIOBECHbIE KOMILIEKCHI
(cnoBocoueranust win npeayoxenus). Kpome toro, ¢ppaseonornueckue eAMHUIBI BCErja MMEIOT (QYHKIMOHAIBHO-
CTHJIMCTHYECKYIO XapaKTEePUCTUKY U COOTBETCTBYIOIUE MOpdoiornyeckue npusHaku [5, c. 14]. B. B. Bunorpamos
pasnmuuaer 4 THna (pa3eoJOrMYEecCKUX EAMHHIL  (pa3eosiorHYecKue CpalleHus (MAMOMBI, YTpaTHBIIME
MOTHBHPOBKY 3HAuCHHUs), (Ppa3eosorHieckue €AWHCTBA (MANOMBI, COXPAHSIOIINE MPO3PAuyHYI BHYTPEHHIOIO
¢dopmy), bpaseonornueckre coyeTanus, Gpa3ecoornuecKre BEIPaKeHNs WM YCTOUMBBIe (Gpasbl (IIPEIIOKEHNUS C
MEePEOCMBICIIEHHBIM COCTaBOM)[6].

®pazeosornueckuMy CpalieHUsIMI Ha3bIBAIOTCS TaKUE JICKCHYECKH HENEJIMMBIE CIIOBOCOYETAHUS, 3HaYCHUE
KOTOPBIX HE OMNpEAesIeTCcs 3HAYeHHEM BXOJMIIMX B HHUX OT/AENbHBIX clOB (j-n in Stich lassen — ocraButh Ha
npousBoul cyab0bI; j-m Brief und Sigel geben — nopyunThes nepen kem-mu6o).

K ¢pazeonornyeckum eanHCTBAM OTHOCSITCS JIEKCHYECKH HEIEIMMBIE 000pPOTHI, 00IIee 3HaUeHHE KOTOPBIX B
KaKOH-TO Mepe MOTHUBUPOBAHO IMEPECHOCHBIM 3HAYCHHUEM CIIOB, COCTaBISIOMUX aaHHbIA obOopor (keinen Finger
krummen — He ynaputs nanen o marer; sich ein Herz nehmen — nabpartbcst cmenocT).

®Dpa3eoOTHUECCKUMH COYCTAHUSIME BBICTYMAIOT TaKWE YCTOHYMBBIC OOOPOTHI, 0OOIIEe 3HAYCHHUHE KOTOPBIX
MOJTHOCTHIO 3aBHCHT OT 3HAUEHHsI cOCTaBILIOMUX cioB (ein goldenes Herz haben — y Hero 3omotoe cepare; eine
brave Haut — xpabperr).

@paseosornueckrie BBIPRKEHHS 00JaNal0T HE BCEMH Pa3JIMUUTEIbHBIMHU IIPHU3HAKaMu (pa3eosoTH3MOB, a
JIMIIb YaCThIO U3 HUX: BOCIPOHM3BOIUMOCTHIO B TOTOBOM BHJC U (B TOW WJIM MHOW Mepe) oOpasHOCThio. OIHAKO
CIOBa B HUX OCTalOTCS ceMaHTHdeckd monHoleHHbIMH (Die Zahne in die Wand hauen — monoxwuts 3yObI Ha
noJsiky)[7].

Ilepenaua ¢pa3eonoru3smMoB — SBJISETCA OOHOM M3 OOCYKHAEMBIX AaKTyalbHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHOTO
nepeBogoBeieHns. DpazeoIoru3Mbl NPUAAIOT PEUH SIPKOCTh M AKCIIPECCUBHOCTH. [Ipu mepeBoze dpaszeonornzma
MEPEBOAYMK JIOJDKEH IMEepeNaTh €ro CMBICH, OTPa3dUTh OOPa3HOCTh, HAWAS AaHAJOTMYHOE BBIPAKEHHE B PYCCKOM
S3bIKE M INPU ITOM HE MOTEpATh CTWIMCTHYECKylo (yHkuuio ¢paseonornzma. Ho mepBocTeneHHOW 3amadeid
NepeBOAYMKA SIBISIETCS YMEHHE PACIO3HATh (hpa3eosioTU3M B TEKCTE, a HE MEPEBECTH €ro JOCJIOBHO. Pemraromntyro
poJIb TIpH NepeBoie (pa3eonoru3MOB UTPAET KOHTEKCT.

Heun30exxHyt0o  TpyZHOCTh  KOHTEKCTYIBHOrO mepeBoja  (ppa3eosorm3MoB — HAaWwIydylluM — 00pa3oM
JIEMOHCTPUPYIOT TpHMepbl (pa3eoJOrnuecKux eauHul] ¢ KoMmrnoHeHToM-peaiueil: Eulen nach Athen tragen
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HeMeIKasi UJIIoMa COOTBETCTBYET pycckomy (pazeonoruszmy «Exats B Tyny co cBouM camoBapom», HO He Bcerna
TaKoil nepeBoj OyneT yMECTeH.

HauGonpuryro TpyaHOCTh JUis TNEPEBOJYMKA NPEACTAaBIseT padoTa C (pa3eoOrMUeCKMMHU EAWHHULIAMH,
OCHOBaHHBIMH Ha COBPEMEHHBIX pealnsiX, KOTOpEIMUA 0co00 Oorara monoaexHas peds (der blaue Brief — mucemo
POAUTEIAM U3 IIKOJIbI O IJIOXOM IMMOBEACHUHN HUJIN HEYCIICBACMOCTHU y‘leHI/lKa)

BerenstoT cnenyronnue croco0s! nepeBoaa Gpazeosoru3MoB:

1. ®paszeonornueckuil 3KBUBAJIEHT — (pa3eosornyecKas eQUHHIA B UCXOIHOM S3BIKE, KOTOPAas MOJHOCTHIO
COOTBETCTBYET (hpa3zeosoru3my s3bika nepesona. IlepeBos (pazeoqornvyecKix eANHHI ¢ TOMOIIbIO SKBHBAJICHTOB
SBJISIETCSl HauOoJiee MPOCThIM U HUKAaKUX TPYIHOCTEH He BbI3biBaeT: Arm wie eine Kirchenmaus — 6enublii, kak
nepkoBHas MbIib; du muss den Eisen schmieden, wenn es heif3 ist — kyit »xene30 1moka ropso.

2. ®pazeonoruyeckuid aHaior — oOpasHas (pa3eosoOrHYecKas €IUHUIA B HCXOJHOM SI3bIKE IO CMBICIY
aHajornyHas ()pa3eoJOrHYecKoll eIUHUIIE S3bIKa IepeBoJia, HO OCHOBaHHas Ha MHOM oOpasze: Kalt wie eine
Hundeschnauze — xononHblit, kak psida; ein groer Hund — Gosnbriias mumika.

3. KanbkupoBaHnue — JOCIOBHBIH 1epeBo]] (pa3eooru3MoB UCXOAHOTO s3bIKa. JIaHHBIH coco0 MCHONIB3yeTCs
IpY OTCYTCTBHH B f3bIKE IIEPEBOJA aHANOTa WM 3KBUBaJeHTa. Takke MOXKET HCIIONB30BAaThCS, €CIIM aHAJOT He
MOJIXOJIUT 110 KOHTEKCTY. [lomyueHHoe B sI3bIKe MepeBOia BhIpaKeHHE He OyIeT SBIAThCS (Ppa3eoIoru3MoM.

4. OnmcaTenpHBIN MEPEBO — Mepeaada 3HaYCHNs (pa3eoIoru3Ma UCXOIHOTO SI3bIKa C TIOMOIIBI0 CBOOOIHOTO
COYETaHHUs CJIOB B S3bIKE IE€peBoJia. B TaHHOM cilydae IMpoMCXOAUT NOoTepsi 00pa3HOCTH U IKcrpeccuBHOCTH: Das
ist mir Wurst — mue Bce paBHo; Den Ball flach halten — npuymenbiaTh

5. KoHrekcryanbHasi 3aMeHa — HCIIOJIb30BaHME TakoW (hpa3eosornyeckoil eJUHUIBI B S3bIKE IIEPEBOJA,
KOTOpasi OTJIMYAeTCs II0 3HAYCHHIO OT ()pa3eosOTMYECKOd eOUHMIBI HMCXOOHOTO s3bIKa, HO IiepefaeT ee
coziepKaHue.

AHaNM3 JEKCHYECKOTO COCTaBa HEMEIKOrO0 MOJIOISKHOIO CIIEHra II0Ka3al, 4TO MOJIONEKb | epMaHuu
ynoTpeOIisieT Kak JaBHO CyLIECTBYIOIINE (pa3eosoru3Mbl, TaK U HOBBIE, €Il IaXKe HE 3aKPEMUBILIHECsS B CIOBapsX.
HanGonbnryro TpyIHOCTb IPEACTaBISACT BbIICICHIE (hpa3eosioru3Ma U3 TeKCTa, MOCKOIBKY (pa3eooru3Mbl 4acTo
Bupon3MeHstores. [t mepeBosa (pa3eosoTHYECKUX €AMHUIL HEOOXOAMMO HCIONb30BaTh OJMH M3 CIOCOOOB
nepeBoja: (pa3coIOTHYECKHI SKBUBAJCHT, (pa3eoOrHYECKUil aHAIOr, KaJIbKHPOBAHWE WIIM ONUCATEIbHBIH
nepeBod. llepeBomuuk JomKeH mepeBecTH (pa3eosoru3M, COXpaHUB OOpa3sHOCTb M, €CIH Heo0X0QuMo,
HalOHAIBHBIA KOJOPUT. IMEHHO MO3TOMY IepeBol (pa3coOru3MOB CTAaBHT OCO0O0 CIOXKHYIO 3agady Hepen
MEPEBOTYMKOM U TPEOYET BHICOKHX MPO(ECCHOHALHBIX HABBIKOB,
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OLHEHOYHBIE 3HAYEHUWS B IEMOPATUBHBIX TEHAEPHBIX HOMUHALIUAX

Annomayua. B cmamve ananusupyiomcs Hexomopwvie 0coOeHHOCMU @DYHKYUOHUPOBAHUA NeUOPAMUSHIX
nomunayuil wuya. Hayunas nosusna oannoti memol 3axmiouaemcs 8 ORUCAHUU TUHLBUCMUYECKOU netiopayuu
U 8 0DOCHOBAHUU BO3MONCHOCIIU NPUMEHEHUU BbIAGNEHHBIX NAPAMEMPOS NPU UYUEHUU A3bIKOBLIX
ocobenHocmell HOMUHAYULL TUYA 8 2eHOEepHOM dachekme. Ilenvio cmamvu A615emMcs UCCLEO08aHUe
NeiopamusHbIX HOMUHGYULl auya C Y4emom OCOOeHHOCel OSKCNAUKAYUU 6 UX CeMAaHMU4eckoll
cmpykmype — maxkuxX —munog OYeHKU, KaK: OMUYecKutl, ICMmemuyecKuil u - YMmuiumapHo-
npazmamuyeckui.  J{na  pewienus — NOCMAGIEHHbIX — 3a0QY — NPUMEHSIOMCS  cledyiouue  Menmoobl
JUH2BUCTNUYECKO20 AHAIUZA: MEMOO CHIOUHOU 6hl60pKM, KOMnOHeHmelﬁ AHAIU3 1eKCUYeCKO20 3HAYEeHUA
C1106a, MEMOO CONOCMABUMENLHO20 AHANU3A, ONUCAMETbHBI MEMOO.

Kniouesvte cnosa: neiiopayus, eenoepruvlie HOMUHAYUYU TUYA, NEUOPATMUSHbIE HOMUHAYUU.

Anomauia. Y cmammi ananizyromocsa 0esxi 0coonusocmi QyHKYIOHY8aAHHA NEUOPAMUBHUX HOMIHAYIL 0coOuU.
Hayxosa nosusna yiei memu nonseae 6 onuci ninegicmuunoi netiopayii ma 062pYHMOBAHHI MONMCIUBOCTI
3aCMOCYBAHHA BUABLEHUX NAPAMEMPI6 Npu BUBHEHHI MOBHUX 0cobaugocmeli HomiHayii ocobu 6 2eHOepHOMY
acnexkmi. Memoio cmammi € 0ocniodicentss neuopamusHux HOMiHayiti ocodu 3 ypaxysauHam ocodausocmel
excnuikayii 8 iX ceMaHmuyHiti cmpyKmypi maKux munie OyiHKu, K. eMmuyHull, ecmemudnull i ymuiimapHo-
npaemamuynuil. s eupiuienns nocmagienux 3a80amb 3ACMOCOBYIOMbCA HACMYNHI MemoOu NiHe8ICMUYHO20



